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6D5N | VIETNAM 
HANOI | SAPA

FANSIPAN | HALONG

• Fansipan by Muong Hoa mountain 
train and Cable car 

• 番西邦峰 （含孟化单轨火车 + 缆车）

• Rong May Glass Bridge 
• 荣美玻璃桥

• Cat Cat Village
• 猫猫村

• Moana Sapa 
• 莫阿納

No Shopping Stop 

HIGHLIGHTS
特色行程

打卡圣地
POPULAR

PHOTO SPOTS



• 机场集合办理登记手续，抵达河内机场前往下龙湾

• 36古式街道

• 还剑湖
是越南河内市中心的一个天然淡水湖，位于以其命名的还剑
郡，为河内著名地标兼旅游景点，市民日常休闲娱乐的重要
场所

• 玉山祠
是一座位于越南首都河内市中心还剑湖内玉山岛上的道观，
此外也供奉民族英雄陈兴道，1865年扩建

• 水上木偶戏
为一种越南传统的文艺表演，约有一千年历史，表演方式是
在水池上搭起舞台，由隐藏在后台的演员用长线或竹竿操纵
木偶，使之演出各式各样的动作及戏份。

• 猫猫村
是一個黑苗族的山区小村落，沿途是片片梯田，风光很佳。
徒步过程中提供了观赏越南乡村和耕作的黄牛的绝佳机会，
那里的景色真是美翻了

• 猫猫瀑布

• 新材村（打卡）

• 古石教堂
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吉隆坡国际机场 河内

河内  沙坝 

• 番西邦峰（含孟化单轨火车 + 缆车）
是越南境内黄连山脉的主峰，位于老街省境内，西北距著名
旅游胜地沙坝市社9千米，海拔3,143米，是法属印度支那最
高峰。

• 老菜村（安排小车参观）

• 岱族村（安排小车参观）

• 打卡沙坝最新地点:莫阿納
心臟地帶的“微型巴厘島”，遊客可以使用天門模型，無邊
湖泊，巨型手雕像拍照...

沙坝  番西邦 沙坝

B L D
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• 荣美玻璃桥
位于风景秀丽、地势独特、森林翠绿的迷人小镇沙巴，是一
座雄伟的桥梁，坐落在海拔2000多米的高度，为游客提供了
欣赏周围群山和壮丽景色的壮丽景色。

沙坝  河内
B L D

• 早餐后送往机场，返回温暖的家。

• 结束美好的旅程

河内  吉隆坡
B
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• 船遊下龙湾
是位于越南东北部，被广宁省下龙市和海防市葛海县所夹的
一片面积为1,553平方千米的水域，是联合国教科文组织世界
遗产，也是越南广宁省的热门旅游目的地。

• 狗头岩
• 香炉石
• 斗鸡石
• 天宫洞 & 藏木洞

• 下龙湾夜市

河内  下龙湾
B L D



KUALA LUMPUR  HANOI

• Assemble at airport check in, flight to Hanoi 
and transfer to Halong bay.

• 36 Ancient Street 

• Hoan Kiem Lake
Is a fresh water lake, measuring some 12 ha in the historical 
center of Hanoi, the capital city of Vietnam.

• Ngoc Son Temple 
Is located on the Jade Islet in Hoàn Kiếm Lake, central 
Hanoi, Vietnam

• Water Puppet Show
Is a tradition that dates back as far as the 11th century 
when it originated in the villages of the Red River Delta area 
of northern Vietnam.
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HANOI  SAPA 

• Cat Cat Village
is an ethnic village of the Hmong people. This village was 
formed in the middle of the 19th century , and it still 
preserves important traditional crafts such as planting flax, 
growing cotton, weaving cloth, casting copper, etc.

• Cat Cat Waterfall 

• Shin Cai Village (Photostop)

• Norte Dame Catheral
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SAPA FANSIPAN SAPA

• Fansipan (Muong Hoa mountain train and 
Cable car)

is the tallest mountain in the Hoang Lien Son Range, 
situated on the border of Lào Cai Province and Lai Châu 
Province with its peak located on the Lào Cai side.

• Lao Chai & Ta Van Village 

• Moana Sapa 
Here visitors not only admire the majestic beauty of Hoang 
Lien Son mountain range and Fanxipan mountain peak, but 
Moana Sapa will take you from these interesting things to 
other unexpected experiences. 
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• Rong May Glass Bridge 
a transparent glass elevator with a height of more than 
300m conquers the top of O Quy Ho mountain.
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HALONG BAY KUALA LUMPUR

• Arrival home sweet home and end the tour. 
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SAPA HANOI

• Ha Long Bay
is a UNESCO World Heritage Site and popular travel 
destination in Quảng Ninh Province, Vietnam. 

• Dog Rock
• Incense Burner 
• Fighting cocks rock 
• Paradise Cave & Dau Go Grotto 
one of the most beautiful cave in Ha Long Bay

• Halong Night Market
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HANOI HALONG

https://en.wikipedia.org/wiki/Hectare


天数
DAY

早餐
BREAKFAST

午餐
LUNCH

晚餐
DINNER

1 X
机上用餐

Meal on board 

越南风味
Hanoi Bun Cha

2
酒店
Hotel 

越南料理
Vietnamese Cuisine

越南三文鱼火锅+红酒
Vietnamese Salmon Hot Pot + Red 

Wine

3
酒店
Hotel 

越南料理
Vietnamese Cuisine

越南料理
Vietnamese Cuisine

4
酒店
Hotel 

越南春卷
Vietnamese Spring Rolls 

Sen 自助餐
Sen Buffet 

5
酒店
Hotel 

船上用餐
Meal on cruise 

越式海鲜料理
Vietnamese Seafood Cuisine

6
酒店
Hotel 

机上用餐
Meal on board 

X

餐食 MEALS INFO

OD 571 KUL HAN 1155 1415

OD 572 HAN KUL 1510 1925

当地4星住宿星级 (最后确认于同级酒店为准）
Hotel based on local 4 star (Final confirmation on similar standard)

HALONG
月亮酒店或同级
Moon Hotel or similar

SAPA
沙坝魅力酒店或同级
Sapa Charm Hotel or similar

酒店详情 HOTEL INFO

航班详情 FLIGHT INFO

HANOI
巴比伦酒店或同级
Babylon Grand Hotel or 
similar

条款与条件

TERMS & CONDITIONS
1. Flights, transportation, hotels, meals and itinerary stated in the brochure are subject to change without prior notice. Any  

changes after booking shall be advised accordingly.

2. The sequence of itinerary, meals and hotel arrangements are subject to the final confirmation by the local ground operator 
due to weather situation.

3. Tour buses are arranged based on group size. Every passenger is entitled to one seat each. Should there be extra seats  
remaining, it shall be reserved for the baggage storage.

4. Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.
5. Purchase of travel insurance is highly advisable.
6. The images shown in tour itinerary are only for indicative.

7. For other conditions, please refer to overleaf of your booking form for our standard terms and conditions.
8. The english version of itinerary shall prevail.

1. 行程表所列出的航班资料，交通，行程，酒店住宿及膳食安排，将可能 因应不同的出发日期而有所变动，恕可能不及时通知
。 若报名后行程有 所变动，本社将另行个别通知。

2. 行程，膳食及住宿的先后次序，将以当地接待社和天气情况安排为准。
3. 本公司会根据团量来安排旅游巴士的大小，但若巴士行李舱放置空间不 足时，若会遇上行李箱得放置在车厢内的可能，所以

一人一座位为前提。
4. 基本上全程中文讲解为主。 若需要以其他语言讲解，务必在报名时提前通知本社。 本社将另作安排，但将以最终确认为准。
5. 团队出发前建议购买旅游保险以则安心。
6. 行程表附上的照片仅供参考。
7. 为确保消费者权益，详情请参阅单据背面之基本条规细节。
8. 行程最终将以英文版本为准。
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